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-BE TH LEN ' MÁSODIK UTAZÁSA’ FOLYTATÁSA. —  KRÉ
T A I HÁBORÚ. —  OSTROSITH BORBÁRA ’S ERZSÉBET. —
BETH LEN ’ HARMADIK UTAZÁSA ZAB ÓLAI VACSORA.—
K UN  ILONA.

Bethlen Rohonczról Csáktornya felé men
tekor megnézegette volt a’ szent gothárdi üt
közettért; mig Zrinyi Miklós gyászpadon fék— 
vek, meglátogatá Kottorit, Legrádot és Zrí
nyi’ Újvára’ romjait. Az alatt Csáktornyára meg
érkeznék Zrinyi Péter, Miklósnak öcscse, ’s hű 
férfit rendele , őtet az adriai tengerparti bir
tokáig vezérlendőt; kitől Varas d , Zágráb, Bre- 
zoviczán keresztül kalauzoltatván Ozalyba, Zrí
nyi Péter’ kulpaparti várába hatott; hol sza- 

! kácsát, lovászát és lovait elhagyván , három cse- 
í lédével ’s kalauzával Grobnyikra Zrinyi Péter’ 

nejéhez sietett. Karácsont ott töltötte. Ünnep 
után Zrinyiné állal Triéstbe kiiMetett, honnan 
hajóra kelve, az 1665—ik év’ első napjára csen
des széllel által szállott Velenczébe. Krétai há
borúba vágyás utaztatta oda.

Kréta vagy Kandia a’ közép tenger’ bét 
nagyobb szigetei’ legnagyobbika; szélessége , hol 
legterjedelmesb, kilencz geographiai mértfóld; 
hosszúsága mintegy négyszer annyi. Miután gö
rögök , rómaiak, arabók, génuaiak uralkodtak 

j  sorban rajta: velenczei köztársaság’ birtokába 
jutott; fel fellázadt ugyan az ellen, de minden-.

kor legyőzetett, csendre hozatott; és századok 
haladtak el felette a’ nélkül, hogy a’ világhis- 
toria fontosat jégyezliete fel róla. Azonban jött 
a’ 17dik -század ’s történetek keletkezének me
zein, Európa’, Ázsia’ ’s Afrika’ figyelmét ma
gokra vonók. Törökök hódoltató szándékkal 
1615-ben partjaira léptek; Kaneát, a’ sziget
nek nagyság- és erősségre nézve negyedik vá
rosát, 1646-ban pedig Retimót —  az ötven tem
plomul—  elfoglalták. 1648-ban ostromolni kez
dették Kandiát, a’ sziget’ fővárosát, ’s értté a’ 
vérdús viadal falait belől oltalmazó velenczeiek 
és kivűl ostromló törökök között 1664-ben is 
zajgott. Bethlen a’ velenczeiek’ ügyét úgy tekin- 
té mint minden keresztényekét ’s Kandia’ vé
delmére közökbe szándékozott. Ezért utazék V e
lenczébe; de egy szállongó hír szándékát felha- 
gyatá. Zúgaták, hogy a’ rég háborgó felek már 
kibékültek *).. Velenczében tehát csak a’ fársáng’

* ]  A ’ kibékülés nem vo lt igaz. V e len cze  tö re k e 

d e tt ugyan , k ivá lt a’ tö rök-m agyar háború ’ m egszü li, 

te  után, békességet kötn i a ’ P ortáva l ; de ennek  k ö 

vete lése it, túlságosoknak ta rtván , nem te lje s íte t te ; ez 

m iatt a’ háború tovább  fo lytattatott m ind a d d ig , m ig 

Kandia főváros 1669-ben a’ törököknek fe la d a to t t , ’ s 

az akkor kötött béke ’ fe ltéte le inél f o g v a ,  bárom  k ik ö 

tő h e ly  velenczeieknek hagyatván , az egész Kre'ta’  szi

ge te  törökök ’ b irtokába kerü lt. 25 e'vig fo ly t  a ’ k ré 

tai háború. Kandia fővá ros ’ védelmében a’ v e len cze iek ' 

csak em bert 30,000 vesztettek ; ostrom ában a ’, tö rö kö k  

t ö b b e t -100,000 nél ! —  H a m m er , G esch ich te  des os- 

manisclien Reiches. D r itte r  Band.Pesth 1835 p. 617-1-6 35
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Víg idő szakában maradt, vigalmai köztt is szor
galommal tanulván az olasz nyelvet. Februari- 
us’ fogytán távozott onnan —  vissza Magyar- 
országba. Grabnyikon, Bukariban ismét udvarolt 
iZrinyi Petemének; Ozalyban férjének, ’s mi
nap itt hagyott cseledéit, lovait magához vé— 
vén, gyorsan haladt keresztül Csáktornyán, hol 
Zrínyi Miklós’ sírhalma csak új fájdalmakat költ— 
hete fel szivében, ’s új könnyeket áraszthata 
szemeiben.

Jég es h o , sár és víz a’ hosszas utazásban 
sebeket ejtvén lovai’ lábain, azoktól és szolgái
tól Sopronyban Vitnyédinél viszont elvált, ’s bér
kocsin Bécsbe rándult; majd Posonyban egye
sült velők ’s április’ végzetével hazája felé meg
indult. , '

Útjában egykor éjszakára Kassára kivána 
jőni; de a’ világló nap már hegyek megé ha
nyatlók , ’s a’ város még távol fckvék. Ekkor az 
est’ alkonyában feltünék emlékezetében, mikép’ 
néhai Ostrosith Miklós ■—  hajdon magyarkoro
naőr —  Erdélyből házasodott volt, ’ s a’ közel 
Hilyóba (Ilow ) téré bé éjre. O tt Ostrosith Má
tyás magyar becsülettel fogadá, ’s víradatkor 
továbbra marasztá. Bethlen maradt; örömestebb 
talán mint marasztatolt; ’s mi volt valljon ma
radása’ oka ? —  Szerelem!

Két árva leány lakott Ostrosith Mátyásnál: 
Ostrosith Borbára ’s Ostrosith Erzsébet; Bor- 
bára imént említettem Ostrosith Miklós’ leánya j 
Erzsébet az Ostrosith Pálé Ujfalusi Évától, ’s 
Erzsébet olly kellemes, hogy rövid idő’ letiin- 
te alatt képes lön Bethlen’ szivében szerelem 
érzést fakasztani fel.

Különösnek tetszik ugyan, hogy o lly .ifjat, 
kit Yelenczében és Bécsben, Párizsban és Lon
donban, Briisselben és Berlinben szépnemi tiin- 
dérkecsek képesek nem valának szerelmessé ten
ni, Hilyón — > talán kevésbbé t£indériek —  az
zá tevék; de szerelmet nem csupa hely gerjeszt, 
hanem személy, ’s hányszor nem hamarább egy

csendes falu’ magányában, mint lármás vái’a- 
sok’ zajgásiban?

Bethlen szíve’ hullámzását titokban tartá H i- 
lyóii; de szabadon hagyá ömledezni hónában 
hova a’ kikelet’ virágkoszorús hónapjában —  
májusban érkezek meg. Itt feliedé szerelmét aty
jának ’s könyörge néki: kérjék nejévé Ostro
sith Erzsébetet. Bethlen János örömteleniil hal
lá fia’ könyörgését, ráhajlék még is; és Rettegi 
István, ki Bethlen Miklóssal Yeíenczéig jára, 
leánykérő levéllel Hilyón termék. —  A ’ leány még 
gyermek, hozá majd válaszul.; mindazáltal ha 
kedve lesz a’ kérőhöz menni: szabadságában á ll; 
sem atyja sem anyja nem lévén, ’s bátyja sem 
erőltethetvén. -—

Illy  nyilatkozatvétel után minden remény
nek enyésznie lehete; Bethlen Miklósé még sem 
enyészék, sőt egy új esemény által éleszteték. 
Bethlen Ferencznek, I. és II. Rákóczi György 
fejedelmek’ udvari marsalának Kemény Katától, 
Kemény János fejedelem’ testvérétől született 
fia, Farkas, ki mint Erdély’ történetírója ma- 
iglan híres, ez évben éppen azon Ostrosith Bor- 
bárával lépék jegybe, kit Hilyón Erzsébettel e- 
gyütt lakni látánk. Innen Bethlen Miklós azt re
ményié: most Erzsébet is inkább hajland az er
délyi bérezek közé hozzája jőni.

1666-ban tehát májusban személyesen H i- 
lyóra indult; 19 ló vitte kíséretét. Késmárkon 
a’ pazarlásig fényűző még is dúsgazdag gróf 
Tököli Istvánnál, Murányvárában a’ Szécsi Mária’ 
birásával büszke nádor Yesselényi Ferencznél 
zajos és kábító mulatságok köztt néhány napo
kat töltött. Majd elfordult Divék Újfaluba, Os
trosith Erzsébet’ anyabátyjaihoz, Ujfalusi Já
nos- és Andráshoz, ’s ezektől Erzsébetnek hoz
zája mehetésére nézve, megegyezést nyerve, 
számos főuraktól, közöttök Tökölitől és Yesse- 
lényitőlis magát ajánló leveleket víve, újra meg
jelent —  és bizodalommal —  Hilyón. Ott ké
szen is álla most számára nőül Ostrosith Borbára.
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Ha olvasóim itt azt gondolják, liQgy a’ Bor
ijára név vétségből említeték Erzsébet helyett, 
csalatkoznak. Ollyan ifjaknak, kik bár minemű 
becses tulajdonikkal ezrek közűi kitündökölnek, 
mindig számos ocsácló irigyeik vannak, ’s leg
több alig ha nem éltök’ azon szakában, melly- 
ben, szerencséseknek vélt mátkások ’s arany
jövendő ragyog feléj ök. Ezt keserűen tapasztá
lé Bethlen Farkas is. Ő vala Erdély’ legszebb 
férfia; szép annyira, hogy második Absolonnak 
nevezteték el, ’s irigység olly rút characterszi- 
nekkel rajzolgatásHilyón, hogy jegyese Borbára, 
ki nem rég epedett érette, most vissza rezzene 
tőle; Bethlen Miklóst hajlék férjül választani, 
’s néki —  másodszori megjelentékor—  ajánlta- 
ték is, midőn Erzsébetet kérné. A ’ történet’ cso
mója busítólag fejlék ki.

Bethlen Miklós csak egyet szeretett: —  Os- 
trosith Erzsébetet; Erzsébet is, úgy látszott, 
csak egyet, de fájdalom! nem ötét. A ’ hő sze
relmesek mind ketten csupán szerelmük’ tárgyát 
ohajták birni; csupán szerelmök’ tárgyától óhaj
tanák biratni, ’s így Bethlen Miklós nem foga
dé el az ajánlott Borbarát * ), ’s nem nyeré el 
— > másod izben sem —  a’ kért Erzsébetet.

Most sietett Hilyóról ’ s egyenesen Rosen- 
bergre gróf Tökölihez; tőle később Murányvá— 
rába. Itt és más helyeken az őt különösen ked
velt nádor’ és nádorné’ magas társasági körök
ben septemberig mulatván; e’ hónapban mind 
kettőjök által gazdag ajándékkal tiszteltetve meg,, 
Erdélybe vissza jött. ~

Mig, Magyarországon a’ nádornál tartózko- 
dék, a.z alatt itthonn Apafi fejdelem udvarhely
széki fő kapitánynyá nevezé k i; olly tisztté, ki 
mind háború’ mind béke’ napjaiban nagy rang
gal és béfolyással bíra: mert székely székek’  fő 
kapitányainak nem csak a’ harczmezőn vala he
ly ök , szavok, hanem székeik’ tanácskozó ’s ité-

* )  Ostrosith Borbára később csakugyan az em le
ge te tt Bethlen Farkas’ neje Lett.

lő csarnokiban is *!) ; atyja pedig haza jötte u— 
tán majd házasulásra inté. Hajlott az intest tel
jesíteni; de mivel most inkább szüléi’ kedveert 
mint ön vonszalmából; velők arról értekezek: kit 
lenne legüdvesebb nejévé tennie?

Szív— és lélekharmonia, érzésben és gon
dolkozásban összehangzás legbiztosb alapja há
zasok’ házi boldogságának. Ha ez illő figyelem
ben tartatnék; bizonyoson nem látnok olly sok 
nősült férfi’ homlokán a’ megbánás’ sötét fellegeit 
borongani;de vajmi ritka , ki nejét nem csak a- 
zért választá magának örök társul e’ földi pá
lyán, mert szíve szivével rokon érzésű; hanem 
azért is, mert lelke leikével rokon gondolkozá
sul Bethlent sem illy nézet vezérlé. O miután 
szülőivel tanácskozék; ezeket tévé alapelveivé: csak 
leányt, helvétziaivallásut, Bethlenekéhez hasonló 
családut, és gazdag birtokot öröklendőt venni e l ; 
’ s e’ kép’ egész Erdélyben csupán kettő találta— 
ték , ki neje Ieendhete: Béldi Zsuzsánna, úzoni 
Béldi Pál’ leánya Yitéz Zsuzsánnától, és Kiín 
Ilona, osdolai Kún István’ leánya, első nejétől 
Basa Ilonától. Egyébiránt mind kettő- nevezetes r 
Zsuzsánna az atyjáért, Béldi Pálért, ki ország’’ 
tanácsosa ’s erdélyi hadak’ generálja val a ; Ilo
na főkép’ nagy atyjáért, zabolai Basa Tamásért, 
ki régebben erőteli korában háromszéki főkapi
tányságot és tanácsosságot visele ’s most aggsá— 
ga miatt magányban éle. A ’ két leány közűi e— 
gyiket sem ismerte, ’s mivel azt akará megkérni,

* )  Jóllehet az székelyse’g  k özti az v e res  darabon

tok kívánnák ném ellyek , h o gy  ők  egym ás k özö tt had

nagyok  és nem az közönséges tisztviselők e lő tt  p e r e l

nének , és: a r  ő ju dex  ordinariussok az hadnagy- lenne. 

D e m iértb ogy , m inemű egyenetlenségek ,, visszavoná

sok , sok mód nélkül va ló  do lgok  ebből k övetk ezn én ek , 

jó l tu d ju k ; tetszett azért : h o gy  minden rendek  az szé- 

kes helyen kapitányok és k irá lyb irák  e lő tt tartozzanak 

tö rvén y t állani, 1607-ben júniusban K o lo zsvá ra tt ta r 

to tt  országos gyűlés a lkotta  tö rvén yczik ke ly . E red e ti h i 

teles kéziratpéldányból.
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melly ik inkább letszend, legelső teendő lépés 
lön: mind a’ kettővel megismerkedni. -

I l l j  czélból 1667-ben martiusban Sepsi, 
Kezdi ’s Orbai székek’ főkapitányával, Nemes 
Jánossal, kivel atyja barátságos viszonyban élt, 
s tervök közöltetett, Fogarasból elindulván a’ 

Sárkányon át .Brassóba mentek; a’ .Bai'czaság’ 
fővárosából előbb Bodolán Béldi Pált, azután 
Osdolán Kun Istvánt szándékoztak meglátogat
ni; egy tudósítás megváltoztatá szándékjokat. 
Beldi Zsuzsánna —  hallák Brassóban —  nem 
Bodolán szülőinél neveltetik, hanem Vargyason 
Béldi Judithnál, Béldi Pál’ bugánál, ’s Dániel Fe- 
rencznek —  II. Bákóczi György fejedelem alatt 
Udvarhelyszék’ fókirálybirójának-özvegyénél; ’s 
most két út nyílék fel elöltök, mind kettő czél- 
jok felé vezetendő: egyik balra, a’ gyönyörű 
vidékü Barczaságon és regényes körű Erdővidé
ken keresztül Yargyasra; másik jobbra, a’ kies 
rónáju Háromszéken fel Osdolára. Ez utósót vá
lasziák előbb; ’s mellőzvén Bodolát, egyenesen 
Zabolára hajtattak Basa Tamáshoz; kinél, alig
ha nem a’ Nemes János’ elintézéséből, Kun Ist
vánt és leányát Ilonát is , jelen találák, ’s így 
Osdolára menniök szükségtelen leve.

Bethlen —  mint minden kedvelt leánynéző 
ifjú —■ szívesen fogadtatott. A z esthomály rábo- 
rúlt Zabolára, ’s Basa Tamás’ házánál hosszas, 
vigságfüszerezte vacsora következett. 17ik század’ 
szokásai közé tartozott a’ leánynézőt főúri csa
ládoknál is megittasítani, ha lehetett, ’s e’ csin- 
tól Bethlen annál inkább félt, mivel tudta, hogy 
Kún István a’ szőllőnedvnek kedvellője. De fel
tette gondola íjában, magát megjátszatrii nem hagy
ni , sőt az őt fenyegető csin’ áldozatjává mást 
tenni. Alkalom és szer bőven ajánlkozott rá. Gyó- 
gyi bor pirosl'ott, kovásznai savanyú víz pezs- 
gelt az asztalon. Némellyik vendég csak gyó- 
gyival tőitögeté poharát; Basa Tamás, a’ 75 é- 
ves aggastyán, vegyítve a’ kettőt. Bethlen is egy 
üvegpalaczk savanyú vizet adata inasa’ kezébe,

hogy abból öntetszése szerént vegyítse borát, és 
mi süker koszorúzá feltételét, gondoskodását? 
Savanyú vizes üvegpalaczkját a’ hütő yizből va-* 
laki kiemelé, ’s helyébe olly iivegpalaczkot te
ve , melly a’ savanyú vizhez hasonló színű bor
ral töltetett meg. A ’ palaczk’ felcseréltetést sem 
ő  sem inasa nem vévé észre. Bőven vegyíté te
hát vélt kovásznaiát a’ valóságos gyógyival; sű
rűn köszöngeté poharát el, mert savanyú víz—- 
gondola —  nem ittasít, ’s midőn mást ügyek- 
szék ittassá tenni, magá lön azzá. Bámulva, 
bosszankodva tapasztalván ezt, korán lefekvés
sel fedezé; de miként történhetek meg, magá
nak megmagyarázni nem tudá: a’ palaczkcseré- 
lés csak esztendő’ leforogta után fedeztetvén fel 
néki.

Más nap reggel Nemes János haza ment 
Várhegyre; Bethlen ebédre marasztatott; eltolt 
az is, de tőle kissé kedvtelenűl, a’ múlt esti po
harazás miatt. Ebéd után indult. Kún Ilonát már 
látá, ’s Béldi Zsuzsánnát is látni ákará. Ez ok
ból búcsút vön a’ Basa háztól; elválék Zabolá- 
tó l, ’s a’ nélkül hogy Ilona iránti czéljáról égy 
szót is szólt volna. Várhegy felé hajtata, a’ kö
vetkező éjszakán Nemes Jánosnál hálandó. Te
lekig érdek nélkül folya útja; itt szembe talál
kozók Dániel Péterrel, a’ fent említett Dániel 
Ferencz’ testvérével, kinek szép készülete va
lami ünnepies czélra mutata. „Hova szándékom 
z i k?“  kérdé tőle,midőn haladénak el egymás 
mellett; „Basa és Kún István urakhoz,“  felele 
amaz, ’s ezzel elrobbana.

Danid’ felelete megdöbbenté Bethlent, ’s 
gondolatokba siilyeszté. Hátha'— villana fel lel
kében— Dániel is Kún Ilonáért megy *) , ’s azt, 
mig ő Vargyasra járand, el is jegyzendi? Hát
ha Vargyason Béldi Zsuzsánna nékie nem tet- 
szend, ’s aztán a’ két leány közűi neje egyik 
sem lehetend ? Ezen gondolatok néhány pillan-

* )  Beth len ’ sejtese nem v o lt  alaptalan. Dániel Basa 
es Kún urakhoz valósággal úgy ment mint leanyuéző.
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tatig kínos állapotba hozák; mert gyors önel- 
határzásra lön szükség, ’s olly elhatárzásra,

■ melly képes Jehete egész életét boldoggá vagy 
/ nem boldoggá tenni. Még is sebesen elhatárzá 

magát. * v

Kun Ilona fiatal korú leány vala. Csak ti
zennégy tavasz’ virágait látá még kinyilni. Za- 
bolán nem bájőltözetben jelenék meg, melly a’ 
deli termet’ kecseit gyakran csalatásig sokszo
rozza , banem egyszerű fekete gyászköntösben, 
elhalt bátyjáért Basa Péterért, a’ Basa Tamás 
fiáért; nem is az egésség’ virító rózsáival ar- 
czain: azokat egy forró nyavalya, melly bői 
most lábbadoza fe l, rólok lehervásztotta; ’s 
még is termetén és arczain valami kedves szép
ség látszék elömöíve. Ez őtet Bethlen előtt tet
szővé tette; ’s még inkább azzá lelkének ritka 
műveltsége; szivének angyali jósága; erkölcsé
nek égi tisztasága; ’s az —  mi leánynak, akár 
kunyhóban akár csarnokban szülessék, minden 
lehető szép érdemei’ ’s ékei’ koszorújában, e- 
gyik legfőbb érdeme, ’s egyik legnagyobb be
csű éke— hogy jó gazdasszony volt.

Még nem messze haladt vala tehát Dániel; 
’s Bethlen Bacsó István ügyvédet, kit Basa Ta
más mint kedvelt emberét Várhegyig kisérőül 

, í’endelt melléje, Zabolára ezen nyilatkozatával 
küldé vissza: elhatározott szándéka Ilonát elvenni.

Kun Ilona „halálba szerette44 Bethlen Mik
lóst, ’ s hozzája igértetett. Ennél fogva ő Vár
hegyről távoztában Vargyas felé sem méné, ’s 
Béldi Zsuzsánnát nem látá.

Atyja,helybeliagyta tetteit. Ő néhány hét 
múlva Nagy ‘Tamással, oi’szág’ tanácsosával, 
Osdolán termett, ’ s Ilonát ünnepélyesen elmát- 
kásította. Egy vágy foglalá most el keblét: I-  

• lonával minél hamarabb menyekzőt ülni, ’s 
vele mint nejével Osdolárólrepülni. Hasztalan! 
Ilonát szülői fiatal koráért meg magoknál kí

vánták tartani, ’s — határozatlan időig! Busán 
válék el ez miatt Osdolától Bethlen.

(  V ége  k ö ze leb b rő l.)

Nagy a jta i K o v  á c s  I s t v á n .

N E M  K E D V E Z Ő  H Á Z A S S Á G

( V é g e . )

II.

Párizsba érkezve d’ Estrées, töstént az or- 
leansi herczeghezFrancziaország’ regeméhez sie- 
te, kinek megnyeré ígéretét, hogy X V . Lajost 
kedvezetérebírandja’s a’ királynál kihallgattatást 
eszközlend. Néhány nappal ezután meg is nyer
te óhajtottkihallgattatását; ’s az iíju királytól, a’ 
regens’, nagy bátyja’ jelenlétében el is fogadta
tott. Mind kettejük általi' kedvező fogadtatása 
felbátorítá kérésinek félelem nélküli előadására.

„Felségedhez jöttem, királyi kegyét esdek- 
leni, mellynek megnyerésétől függ életem. O - 
hajtásom olly magasra mer terjedni, hogy ar
ra sem nevem, születésem, sem szolgálatom ’s 
hűségem követeléstjiekem nem adhatnak-, en
gem nem ajánlhatnak. De ha őseimnek Felséged 
házához és a’ honhoz viseltetett hűsége, ’s az 
ők’ emlékezete valamelly jutalmat nyerhet, mél- 
tóztassék azt Felséged nekem kölcsönözni; arra 
én örökre érdemes kívánok lenni; vérem, egész 
életem Felségedé és hazámé leend; ’s föllépen- 
dek azon rang’ magasságára, mellyet Felséged 
kölcsönözendő4

„Igazságos eg ! szakítá félben a’ regens, é - 
les gunynyal, melly nekie olly sajátja vala, mi
nő mérhetetlen kegyet kíván az érdemes gróf 
minden ékes szólásával ? *

„ A ’ herczegi czímet“  — feleié komolyan a’
gróf.



A ’ király és a* regens annyira bámulának 
hogy alig hihettek fülüknek, ’s a’ g ró f kíván
ságát ismételtetek; a’ király kővé válvaííltkar
székében, az orleansi herczeg pedig nevetve szö
kött fe l: „Herczegi czímet! — félkiálta, ’s az 
ifjúra majd mosolyogva, majd haragosan tekin
tő az elsaszi lég úgy látszik megzavarta fe
jét! Herczegi czímet a’ letett lengyel király’ kan- 
dallojánáli táborozás után! Ön tetszik nekem, 
fiatal ember, nagy képzelő erővel b ír, tán ver
seket is készít ? 44 '

X V . Lajos kímélő mosolylyal fegyverzé le 
nagybátyja’ éles gunyját; ’s felszólitá a’ grófot 
azon ők’ előadására, melly őt a’ herczegi czim’ 
olly szorgos keresésire kiszteté.

„Valóban, Felséges Uram! — ►pirulva felel 
az ifjú tiszt— csak ezen ok igazolhatja merész
ségem’ . E’ nagyra vágyásnak szerelmem oka/4 

E’ szókra mély sóhajt bocsáta a’ regens, 
és szánó, gúnyoló mosolylyal voníta vállat; a’  
figyelmezőbb király pedig inte a’ grófnak ̂ foly
tatná beszédét.

„Ú gy  “van —  szóla ez tovább-— Felségedhez 
járulok a’ legtisztább, forróbb, ’s legyen sza
bad mondanom, a’ legdiesőbb szerelem’ nevé
ben. A z , kit imádok, születésinél ’s kelleminél 
fogva nem érdemel kevesebbet egy koronánál/4 

„A z  tehát igen szép és igen előkelő ? 44 —  
Szakítá félben az ifjú király kitetsző részvéttel, 
melly szinte hason érzetté kezde válni.

’S az ifjú tiszt igen helyesen érezvén,hogy 
most kevésbbé szól királyához, mint egy fiatal 
férfihoz,, kit a’ szerelemvallomás megilletett, 
a legfényesebb és fontosabb képét igyekezte raj
zolni azon. fiatal hölgy’ kellemei- és érdemei
nek , kit szerete.

„Ismétlem, Felséges Uram !— végezve lel
kesült rajzát —  a’ világ’ legelső királyának be
csületére válnék vele egybeköttetése, ’s atyja még 
is nekem ajándékozza kezét, ha megnyerem azon 
méltóságot, mellyet Felséged’ kegyétől esdeklek.44

„Valóban — mosolyga a’  regens — azon jó 
apanak nem igen magas a’ követelése.44

„N em , Felséges Főherczeg— ■ viszonzáélén
ken a’  kapitány —  mert az nem más, mint Sza- 
niszló, a’ lengyel király.44 ,

„ ’S a’ leány szereti a’ grófot ? 44 meglepve 
kérdé a’ király.

„A zt meg nem tudom, ’s a’ herczegnősem 
sejditi czelomat; de reményiem, szeretni fo g ; 
’s csupán Felséged’ kegyétől függ, hogy sze
rencsés férje legyek/4

A ’ király néhány perczig hallgata, ’s fi
gyelemmel, félirigy szemmel tekinte a’ tisztre; 
tán nagylelkű fellobbantában meg is adá a’ kért 
kegyet, ha őt a’ regens’ gunymosolya felben 
nem szakasztja.

„Kérem  Felségedet — szóla ez szilárdul és 
meghatározottan —  ez úttal ne hallgasson ifjú szí
ve’ sugallatára, ’s őrizkedjék, nehogy részt Ve
gyen valami esztelenségben/4

„Esztelenségben! 44 bosszankodva szóla fel 
d’ Estrées.

„Ú gy  van, esztelenségben, kapitány; mire 
nézve féltenem kell eszét. Illy  régi nemzetségü 
nemesnek, mint a’ kapitány, egy letett ki’ rály’ 
leányát venni feleségül, kinek nem Volna mi
ből élni, ha mi alamizsnát nem nyújtanánk! va
lóban ennél egész Európában szegényebb ká- 
zasságot nem tehetne; hiszen egy tallért sem 
kap nászajándékban, ’ s még saját fizetéséből 
kellene i])ját is tartani. Szegény ifjú ember, 
térjen eszére! Egészen máskép’ kel szerencsét 
tennie! Lássa, én éppen tudnám, mi lenne jó ; 
van itt a’ főhaszonbérlőnek egy leánya, kit ez 
előtt csak néhány nappal mutattak be nekünk, 
igen kedves leányka, 16 évű, a’ leggyönyörűbb 
szemű, és három millió hozománynyal. Ezzel, 
úgy gondolom, elfelejtetheti a’ kis lengyelnöt. 
Ebben bizonyos is lehet, magam leszekkérőjé; 
így millióval bíró lehet, ’s később megjön a’ 
herczegi czím is. Mit gondol erre Felséged?44
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A ’ király nem tartóztatliatá mosolygását, 
jóllehet a’ g ró f kívánságát merőben más szem
pontból tekintő, mint nagybátyja, —  Az ifjú gró1- 
fot csak a’ magas rang iránti tisztelet tartózta- 
tá, hogy a’ tréfát, melly előtte káromlásnak 
tetszett, az orleansi herczegnek komolyan visz- 
sza nem adta. E ’ felett a’ titkos tanácsülés’ ó - 
rája félben szakasztá a’ király’ szivére hivatko
zását, mit még merni akara.

;,N o ’s hát mikor tegyem hűtelenné a’ gró
fot ? “  —  kérdé a’ herczeg szeretetne méltó egy 
kedviiséggel, ’s felkőit hogy XV". Lajost kövesse.

„Soha] £í —  kiálta fel a’ kapitány. “
„Holnap 1 <c —  viszonzá a’ herczeg —  Hol

nap estve látjuk egymást a’ palais royalban bi- 
zodalmas vacsoránál. Ez kihívás édes gróf! “

„Elfogadom! “  —'felele büszkén az ifjú tiszt, 
—  „Felséged bíró leend benne,“  tévé hozzá, 
köszönve a’ királynak, ki mély gondolatba me- 
ríílten, némán, ’s csak egy elkötelező ntosoly- 
lyal bocsátá el a’ grófot.

III.
Éppen egy évvel azon estve után, mely- 

lyel elbeszélésünk kezdődött, űle Szaniszló leá
nyával ugyan azon szobában Yeiszenburgban. 
Szürkület lévén, még nem volt gyertya a’ szo
bában , ’ s komoly vaia, mint éjszakával küzdő 
est, a’ tiszteletre méltó király’ öreg homloka. 
Ügy látszék, valamelly fájdalmas keserű gon
dolaton tűnődött; leánya nem tudá attól elvon
ni, ’s megfejteni magának, mi lehet oka ko
morságának , mellyet előle olly makacsul rejte.

„Bizonnyal még háládatlan is —  hirtelen 
felsohajta, ’s felálla, hogy nagy léptekkel a’ te
remben fel ’s alá járjon. —  De ő soha se is tar
tson számot megengedésem vagy kegyemre. Ne 
is. gondoljunk többé rá,“  —  veié utána hirtelen 
’s ülő leányához siete, kire gyöngédén függesz
tő szemeit.

„De kiről beszélsz, atyám ?“— kérdé szelíden.
„E gy ifjúról, kit szerettem, kinek iránta-

mi hajlandósága öregségemet örvendeztete, mint 
végremény . . . . .  g ró f d’ Estréesről, ki ram 
már nem is gondol.“  .

„A zt hiszed, atyám? Hát nem kaptál több 
levelet tőle? Nekem nem is engedted soha ol
vasni , bár mint kértelek is rá.“

„M ég csak egyet sem hat hónap óta, ö is 
hálátlan, mondom neked. Felejtsd el őt vala
mint én is elfelejtem. Soha se szóljunk többé róla.“  

A lig mondá ki e’ szavakat, mellyekre leá
nya lesütött szemmel mint parancsra hallgatott, 
belép legénye a’ szobába, gyertyákat tesz az 
asztalra, ’s urának két levelet ad által, mely- 
lyek közűi egyiket gyors hírvivő, másikat ren
des posta hozá. A ’ király e’ második után nyúlt,
’s pecsétjét a’ gyertyához tartá. „Ezt ő irja —  
kiálta örömmel —  korán Ítéltem felőle. Ezt ő 
irja, e’ saját aláírása. Engedj meg jó ,g ró f; en
gedj meg te is nékie, leányom. Talán beteg
ség vagy táborozás, nagy isten! tán éppen , 
kegybőli kiesés akadályozá tudósítását. Sietve, 
lássuk, mit ír.“ — 'A ’ herczegnő elhagyván ülő
helyét, az ablakhoz ment, a’ király pedig ör
vendő sietséggel olvasá a’ levelet . . . .  De a- 
lig íutá keresztül, elhalaványult, reszketett ’s 
fájdalmas sóhajjal vető asztalra a’ levelet.

„A z istenért, kedves atyám mi bajod? “
. „Semmi, ne kérdezz tőlem semmit! u —  fe

leié a’ király fuldokló hanggal, ’s hirtelen letörlé 
szemeire jött könnyeit.

D ’ Estrées azt jelenté: kötelességében á ll, 
lemondani leánya’ kezéről, ’s királyi szavát visz- 
sza adja. Igen későre érdemetlennek tartva ma
gát olly magas házasságra, visszalépésinek okául 
azt adá: hogy a’ herezegi czímet lehetetlen volt 
megnyernie, ’s fájdalmát az iránt néhány szó
ban fejezé ki, mellyek állhatatlanságát rosszul 
fedezék.

;A’ regensnek sikerűit, rábeszélő tehetségé
vel , melly mindenkor hatalmában vo lt , véden- 
cze’ terveit házasságára nézve nevetségessé ten-
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ni, ’s vele elhitetni, hogy a’ szegény lengyel tatját hideglázos pírosság és halálos sárgaság 
király’ leánya nem méltó hozzá. Ő • a’ g ró f jobb felváltva borítók; leányának nyujtá a’ levelet , 
érzetét csufondáros fegyverével a’ bújálkodó- ’s eszmélet nélkül rogyott le. 
nak, ki előtt szerelem és becsület semmit je- Minden apolgatás mellett is óránál tovább 
lentő szók, és a’ gazdag haszonbérlő’ leányának tartó ájulása, ’s midőn ismét életre jött, veté 
kellemeivel legyőzte; és Szaniszló híjában mon- a’ herezegnő szemét a’ levélre. Ez a’ franezia
dott le fölségéről az állhatatlan ifjúval szemben.

Leánya híjában igyekezett az öreg’ fájdal
mát , mellynek okát nem tudta, lecseridesítni; 
szeme a’ másik levélre pillanta: „Olvasd csak, 
édes atyám, —  monda —  ez a’ másik hírnök tán 
örvendetesebb újságot hozott/4

„A z  érdemetlen, a’ hűségtelen! —  reszkető 
hanggal kiálta fel Szaniszló, nem hallgatva leá
nyára—  ha tudnád, leányom . . . ah , ha tud
nád 1 . . . ’s már mindent ki akara beszélni. 
„D e nem, nem; elhallgatom; nem kívánom 
tiszta lelkedet illy  alacson titokkal bemocskolni, 
ígérd meg: soha sem beszélesz többé Fran- 
ziaországról éŝ  hűtelen lakóiról, kivevén, ha 
őket átkozni kell/4

„Oh atyám ! —  fájdalommal szóla a’ her- 
czegnő, —  ne törd el o lly  hirtelen  a’ palczat 
felette; légy nyugodt; olvasd a’ másik levelet, 
mint látom, a’ király’ pecsétje van rajta/4

„Bizonyosan — mondó a’ király, lassan bont
va fel a’ levelet — negyed évi nyugpenzem’ ki
fizetéséről. Fájdalom, még egy ideig el kell fo
gadnom a’ királyok’ ezen alamizsnáját; de nem 
tartan d örökké; csak én magamnak akarnam 
köszönni létemet, melly terhemre van, csak 
hogy táplálhatásodra valamelly serégnél azon 
alsó tiszti szolgálatot visszakaphatnám, mellyel 
első táborozásomat tettem/4

így  szólva, felbontó a’ levelet. A lig oh- 
vasa néhány sort, már magán kivül volt, ’s 
az élőbbemtől merőben ellenkező érzeten, a’ 
legfőbb öröm’ érzetén erőt venni nem tuda. T é - 
bolyodtan szőkék fel,szemei könnyeztek,ábrá-

údvartol vala, mellyben Szaniszíótól leánya Les— 
cinska Maria a’ franezia és navarrai király’ szá
mára megkéretett.

D ’ Estrées’ kihallgatása az ifjú X V . Lajos 
királyra mély benyomást tett. Gondolatja aka
ratlan a’ lengyel herczegnővel bíbelődött, ki 
előtte olly szenvedélyesen megdicsértetett; míg 
az, ki azon lelkesült rajzot tévé, őt felejté ’s 
a’ gazdag haszonbérlő’ leányára figyelt. Azon 
futó részvet , mellyet a’ franezia. király’ szivé
ben a’ száműzött lengyel király’ sorsa ébresz- 
te, nem sokára komoly érzetté változott; Rész
re nem hajló tudósítások a’ költői, hűtelen ka
pitánytól rajzolt képét a’ lengyel herczegnőnek 
csak erősítek; ’s midőn az orleansiherczeg’ kö
vetkezője, a’ bourboni herczeg XV. Lajosnak e- 
libe terjesztő az európai királyok’ leányai’ ne
vét, kiket a’ franezia király’ kézére méltóknak 
tartott, a’ király ezen tündöklő nevekhez a’ le
tett Szaniszló’ leányáét ragasztó: ’s azt választó 
nejének, kit egy kapitány nem torta magához 
méltónak. Szaniszló és Mária ennél fényesebb 
bosszúra nem találhattak.

D ’ Estréesnek d’ A  s t ai n i e r e s kisasszony— 
nyal, a’ normandiai fóhaszonbérlő’ leányával egy
bekelése után nyólez nappaV,megeskütt az or- 
Ieansi herczeg, a’ regens’ fija mint helyettes, kirá
lyi parancsolója’ megbízásából Lescinska Máriá
val a’ sti-aszburgi székes templomban. 1

(N ém e tb ő l.)

' G. ■

I g a z í t á s :  A ’ m űit m ásodik félévi 26. számú 
Társa lkodó ’ 204.1. lOik sorában ,, to ro czk ó l" helyett o lv . 
„ t  o r d a i;“  205.1. 29ik sor. „e lfo rd ítva  “  b. olv. „ e l f  e r -  
d í t  v e ;“  2 0 7 .1. 34ik sor. ,, szakács“  b .o lv .  „  szokás/'

Nyomatott az erdélyi Híradó-intézet betűivel.


